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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОТЫ

Реферируемое диссертационное исследование посвящено рассмотре-нию коммуникативно-прагматических особенностей имплицитной модаль-ности.

В настоящее время в языкознании намечается стабильная тенденция совершенствования традиционных принципов анализа языка и речи. Системно-структурный и функциональный подходы становятся всё более антропоцентрическими, особую значимость приобретают коммуникатив-но-прагматические лингвистические исследования, расширяющие свои границы. Это характерно не только для единиц языка – слов, словосочетаний, предложений, но, прежде всего, для единиц речи – высказываний и текстов. Живой, непосредственный интерес к лингвопрагматике, в частности к проблеме речевого общения, в наши дни вполне закономерен. Он объясняется такими факторами, как развитие средств массовой информации, PR-технологий, стремление оказать определённое воздействие на участников речевого акта, и вызван необходимостью целенаправленного формирования общественного мнения. Кроме того, в последнее время одной из главных сфер интересов лингвистики становится не изолированное изучение речевых фактов в отрыве от ситуации, условий общения, коммуникативных интенций говорящего и слушающего, а опора на их взаимосвязь в процессе лингвистического анализа. На первое место выдвигается антропоцентриче-ский подход, нашедший отражение ещё в идеях В. фон Гумбольдта. 

Описанию модальности посвящено большое количество ис​следований. Анализом различных аспектов данных категорий занимались Ш. Балли, А.М. Пешковский, В.В. Виноградов, Г.А. Золотова,                А.В. Бондарко и многие другие. Так, анализируя высказывание, Ш. Балли выделяет в нём основное содержание (диктум) и модальный компонент (модус), При этом подчёркивается, что модусы бывают двух видов – эксплицитные и имплицитные. А.М. Пешковский в своих исследованиях указывает на условность разграничения объективной и субъективной модальности. Рассматривая категорию модальности, Г.А. Золотова отмечает, что в живом языке тесно взаимодействуют, переплетаются модальные и экспрессивно-эмоциональные оттенки значения, что порождает определённые трудности в изучении категории модальности. Значения объективной модальности (реальность / ирреальность) объединяются в инвариантное значение модальности. А.В. Бондарко выделяет комплекс значений, оказывающих влияние на смысловое наполнение модальности и позволяющих рассматривать модальность как категорию коммуникативного синтаксиса. Это такие значения, как возможность, необходимость, гипотетичность; достоверность; коммуника-тивная установка высказывания; утверждение – отрицание; засвидетель-ствованность. Как видим,  в работах обозначенных учёных выражается различное понимание сущности синтаксической категории модальности. Неоднозначные, порой противоположные точки зрения высказываются и в работах последнего периода. Учитывая множество противоречий, возникающих при трактовке особенностей значения данной категории, анализ модальности в коммуникативно-прагматическом аспекте представляется важной проблемой современной лингвистики. 

Актуальность исследования. Интерес к личности человека, выступающего демиургом вы​сказывания, свидетельствует о значимости антропоцентрического фактора для осмыс​ления связей между явлениями действительности, позволяет по-новому осмыслить те отношения, которые формируют высказывание как центральную единицу коммуникативного синтаксиса. Рассмотрение соотношения эксплицитных и имплицитных факторов в речи является актуальной проблемой современной прагмалингвистики. 

Актуальность проблемы обусловлена также тем, что имплицитная модальность высказывания в современной лингвистике исследована далеко не в полной мере. Особый научный интерес при разработке данного вопроса, на наш взгляд, представляют высказывания с имплицитным содержанием, так как именно имплицитная форма выражения содержания высказывания позволяет выявить дополнительные оттенки значения модальности, что обусловило необходимость обращения к более частотным вариантам высказываний, в которых максимально проявились особенности имплицитной модальности.

Научная новизна диссертации состоит в раскрытии коммуникативно-прагматическая сущности категории модальности. Впервые разграничиваются два смысловых плана категории субъективной модальности: индифферентная субъективная модальность и имплицитная субъективная модальность в зависимости от конкретного базового структурного компонента,  входящего в состав конструкций, что, в свою очередь, способствует более полному анализу содержательной стороны высказывания. В работе проанализирована имплицитная составляющая значения субъективной модальности, установлена связь между коммуникативно-прагматическим содержанием синтаксической категории субъективной модальности и базовым структурным компонентом высказывания. 

Теоретическая ценность работы. Результаты работы позволяют систематизировать высказывания с имплицитным семантическим элементом, исходя из БСК в их составе, и выделить общие закономерности формирования значения модальности. Разработанные в исследовании положения служат обоснованием категории модальности, в частности категории имплицитной субъективной модальности, таким образом, раскрывается коммуникативно-прагматическая сущность категории модальности. Результаты работы способствуют выявлению принципов исследования модальности как коммуникативно-прагматической категории синтаксиса, внося тем самым вклад в анализ синтаксической категории модальности, что в перспективе будет содействовать дальнейшему развитию лингвопрагматических исследований. 

Практическая значимость работы состоит в том, что материалы исследования могут быть использованы в вузовском преподавании лингвистических дисциплин, в частности в теоретических курсах по синтаксису и стилистике современного русского литературного языка, в практике преподавания лингвистического анализа художественного текста. Данные могут привлекаться при разработке различных спецкурсов и спецсеминаров по актуальным проблемам синтаксиса. Кроме того, результаты исследования могут быть использованы при создании пособий по синтаксису и стилистике. 

Методы и приёмы исследования. Основным методом нашего исследования является описательный метод, ведущими приёмами которого в нашей работе выступают:

· наблюдение и сопоставление (данные приёмы использовались при отборе иллюстративного материала, главным критерием при этом являлось наличие в высказывании определённого базового структурного компонента);

·  приём систематизации (иллюстративный материал был распределён в 67 групп в соответствии с базовыми структурными компонентами, входящими в состав высказываний); 

·  приём интерпретации (с его помощью была определена содержательная характеристика нашего исследования как части коммуникативно-прагматического синтаксиса). 

Лингвотеоретический аспект методологии нашего исследования представлен учением о категории модальности, разработанным в трудах       В.В. Виноградова и получившим дальнейшее развитие в научных концепциях Н.Д. Арутюновой, Е.В. Падучевой, Г.А. Золотовой,              Г.В. Колшанского, В.З. Панфилова, Э.С. Азнауровой, А.В. Бондарко,    Н.Ф. Алефиренко,  Т.В. Маркеловой, Г.П. Немеца, З.Я. Тураевой,. Базовыми в работе являются следующие понятия, используемые в авторской интерпретации: высказывание, базовый структурный компонент высказывания, модальность, имплицитная субъективная модальность, индифферентная субъективная модальность.
Основная гипотеза диссертационного исследования: система значений высказываний с имплицитным содержанием в современном русском языке представлена взаимодействием и взаимопроникновением значений объективной, индифферентной субъективной и имплицитной субъективной модальности. Эти значения присущи каждому высказыванию, в состав которого входит тот или иной базовый структурный компонент.

Объектом исследования являются высказывания с субъективной модальностью. 

Предмет исследования – значения имплицитной модальности в высказываниях, включающих определённый базовый структурный компонент

Материалом исследования послужили художественные тексты русской классической и современной русской литературы. Иллюстративный материал подобран путём сплошной выборки. Основным критерием отбора послужила возможность выделения в анализируемых нами высказываниях имплицитного содержательного компонента, то есть глубинного, скрытого смысла, растолкованию которого способствует синтаксическая категория модальности. Следует отметить, что высказывания с выделяемыми нами базовыми структурными компонентами характерны как для русского литературного языка XIX века, так и для современного русского литературного языка. Высказывания с рассматриваемыми нами БСК находят отражение в произведениях писателей XIX, XX и начала XXI веков. Картотека насчитывает более двух тысяч единиц (2075).

Целью данной работы является  выявление  коммуникативно-прагматических особенностей имплицитной модальности  высказывания.

В связи с поставленной целью содержание работы направлено на реализацию следующих задач:
· определить роль модальности в формировании скрытого смысла высказывания; 

· систематизировать высказывания с имплицитным информатив-ным содержанием, исходя из базового структурного компонента в их составе;

· отметить средства выражения модальности в высказываниях, включающих БСК;

· проанализировать особенности проявления значений индиффе-рентной и имплицитной субъективной модальности в высказываниях с базовым структурным компонентом;

· выявить влияние прагматического фактора на реализацию значения имплицитной модальности высказывания.

На защиту выносятся следующие положения:
1. Модальность является показателем соотнесённости высказывания с ситуацией и отражает специфические элементы ситуации: отношение говорящего к сообщению и ситуации. Модальность, являясь синтаксической категорией высказывания, не может рассматриваться вне коммуникативного акта.

2. Модальность как коммуникативно-прагматическая категория синтаксиса является сложным и многоплановым понятием, включающим разнородные коммуникативно-прагматические характеристики. Именно субъективная модальность открывает широкие возможности для прагматической интерпретации высказывания, предполагающей обращение к контексту, ситуации общения. 

3. Система модальных значений высказывания, содержащего некий базовый структурный компонент, формируется посредством взаимо-действия смысловых оттенков объективной, индифферентной субъектив-ной и имплицитной субъективной модальности. 

4. Базовый структурный компонент высказывания является, наряду со служебными словами, обращениями, вводными словами и подобными структурными элементами, средством выражения значения субъективной модальности.

5. Являясь средством выражения имплицитного значения высказыва-ния, базовый структурный компонент выступает и формальным показате-лем наличия этого значения. Базовый структурный компонент как синтаксическая конструкция несёт в себе определённую смысловую нагрузку, находящую отражение в значении индифферентной субъективной модальности. 

Апробация работы. Данная работа прошла апробацию на кафедре общего языкознания Астраханского государственного университета. По теме диссертации опубликовано восемь статей. Результаты исследования были представлены на различных международных и региональных научных конференциях: итоговой научной конференции АГУ (Астрахань, 2003); II Международном конгрессе исследователей русского языка «Русский язык: исторические судьбы и современность» (Москва, 2004); Международной научной конференции «Современная филология в международном пространстве языка и культуры» (Астрахань, 2004);             III Международной конференции «Россия и Восток. Обучающееся общество и социально-устойчивое развитие Каспийского региона» (Астрахань, 2005); региональной научно-практической конференции «Актуальные проблемы русского языка» (Челябинск, 2005); Международной научной конференции «Русская словесность в контексте современных интеграционных процессов» (Волгоград, 2005).

Структура и объём диссертации. Диссертация, объёмом 209 страниц, состоит из введения, трёх глав, заключения, списка использованной литературы, списка источников иллюстраций и двух приложений.

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ РАБОТЫ

Во введении обосновывается актуальность темы исследования, раскрываются новизна, теоретическая и практическая значимость работы, формулируются цель, задачи, объект и предмет диссертационного исследования, дефинируется используемая терминология, рассматривают-ся теоретические положения, лежащие в основе работы, обозначаются материал и методы исследования, излагаются положения, выносимые на защиту.

Разграничение эксплицитного и имплицитного содержательных элементов высказывания позволяет слушающему наиболее полно раскрыть ту информацию, которая предназначена для понимания и тем самым выявить коммуникативные интенции говорящего, определить цель, с которой было произнесено то или иное высказывание. Под эксплицитным содержанием мы понимаем явный смысл высказывания, формирующийся посредством взаимодействия прямых значений компонентов, входящих в состав высказывания. Под имплицитным содержательным элементом высказывания мы подразумеваем семантику, понимаемую в информативном плане как предназначенное для сообщения, но скрытое содержание. Огромную роль в выражении скрытого содержания высказывания играет имплицитная субъективная модальность, анализ которой позволяет выявлять коммуникативные интенции говорящего и определять соотношение в высказывании явных и скрытых модальных значений, ориентируясь прежде всего на позицию адресанта.

Как категория высказывания (речевой единицы), модальность реализует своё значение лишь в коммуникативном акте, в непосредственной соотнесённости с ситуацией общения. Обширный материал для исследования синтаксических категорий с точки зрения лингвопрагматики даёт анализ высказываний с имплицитной семантикой, под которой мы понимаем смысловое наполнение, предназначенное для восприятия, но выраженное неявно, при помощи различных средств, в частности определённых синтаксических конструкций, называемых нами базовым структурным компонентом. Под базовым структурным компонентом (БСК) высказывания мы понимаем некую синтаксическую конструкцию, представляющую собой минимальное сочетание синтаксических форм, образующих высказывание с определённым типовым значением. 

Как известно, модальность может быть представлена как категория, выражающая отношение содержания высказывания к действительности (объективная: реальная / ирреальная), а также отношение говорящего к сообщаемому (субъективная). Нас интересует прежде всего субъективная модальность, которая, на наш взгляд, подразделяется на два вида: индифферентная субъективная модальность и имплицитная субъективная модальность.

С помощью индифферентной субъективной модальности проявляется основное значение субъективной модальности, значение базового структурного компонента, входящего в состав высказывания. Значение индифферентной субъективной модальности является общим для всех высказываний, в состав которых входит определённый базовый структурный компонент.

Имплицитная субъективная модальность, присущая высказываниям с имплицитной семантикой, реализуется в речи. Значение такой модальности не всегда совпадает со значением индифферентной субъективной модальности, поэтому мы останавливаемся на более подробном рассмотрении случаев несовпадения значений двух указанных видов субъективной модальности.

Глава I «Лингвопрагматика высказывания» посвящена анализу теоретических проблем, связанных с соотношением высказывания и предложения, а также выявлению особенностей выражения имплицитного содержания высказывания в коммуникативном акте. Глава состоит из двух параграфов. Параграф 1.1. «Высказывание как единица коммуникативого синтаксиса» включает в себя два подпараграфа (1.1.1. «Условия и предпосылки исследования лингвопрагматической природы категории модальности»; 1.1.2. «Высказывание и предложение. Имплицитная составляющая содержания высказывания»).

Нами анализируются точки зрения учёных по лингвопрагматическим аспектам высказывания. Следует отметить, что развитие прагматических исследований способствовало отходу от традиционных принципов и методов анализа лингвистических фактов. Стало очевидно, что полное и объемное исследование единиц языка и речи невозможно без обращения к конкретным, наиболее употребительным вариантам, которые реализуются в процессе коммуникации. Идеи таких учёных, как Ч. Моррис, Ч. Пирс,   Л. Витгенштейн, Дж. Остин, Дж. Р. Серль, П. Грайс, Н.Д. Арутюнова,    Э.С. Азнаурова, В.З. Демьянков, И.П. Сусов, Г.П. Немец, Е.В. Алтабаева, Г.П. Колшанский, Е.С. Кубрякова и др., способствовали интенсивному развитию лингвопрагматики. Более того, лингвопрагматические исследования позволили по-новому интерпретировать единицы различного уровня, в том числе и синтаксического. 

 Одним из важных вопросов лингвопрагматики выступает вопрос соотношения высказывания и предложения. Необходимо подчеркнуть, что в большинстве анализируемых работ не разграничивается понятие модальности по отношению к единицам языка и речи. Отождествляя предложение и высказывание, авторы зачастую употребляют их синонимично, между тем, отношение содержания высказывания к действительности и субъективная оценка говорящего, выразителями которых и является синтаксическая категория модальности, реализуются именно в речи, в соотнесении с контекстом, ситуацией общения, целеустановкой говорящего и некоторыми другими факторами. При анализе данной синтаксической категории, на наш взгляд, необходимо обращаться к высказыванию как к конкретной реализации в речи модели предложения, при этом непосредственный интерес для исследования представляют высказывания с имплицитным содержанием, так как в условиях конкретного коммуникативного акта высказывание может содержать количественно бóльшую или даже иную информацию, нежели та, которая обусловлена лексико-грамматическим значением модели предложения. 

Параграф 1.2. «Выражение имплицитного содержания высказывания в коммуникативном акте» посвящен вопросам, связанным с выявлением имплицитного содержания высказывания в процессе коммуникации. 

В процессе коммуникации наиболее ярко отражены особенности выражения и восприятия смысла высказывания, так как реализация коммуникативных интенций говорящего полностью зависит от восприятия содержания информации слушающим. При этом речевой акт может быть определён как взаимосвязь адресата и адресанта, а в центре этой взаимосвязи находится высказывание. Усилия адресанта, отправителя информации, сводятся к тому, чтобы выразить в речи своё видение событий, явлений действительности. Адресат же должен не только получить информацию, но и адекватно воспринять её, понять смысл обращённого к нему высказывания и сделать соответствующий вывод.

Коммуникативный акт может быть, на наш взгляд, представлен следующим образом:

Схема коммуникативного акта

Отправитель информации
              (

Получатель информации

            (говорящий)



           (слушающий)

коммуникативные интенции



получение сообщения

                  (




       (
формирование сообщения



обработка сообщения

                  (                                                                             (
реализация сообщения в речи

выражение
отношения 



       к сообщаемому

Поясним данную схему подробнее. Коммуникативный акт состоит из нескольких этапов, помещённых в некую коммуникативную среду. Исходным моментом первого этапа (коммуникативного намерения) является определённая речевая ситуация, стечение обстоятельств, побуждающих говорящего к высказыванию (беседа с другом, написание письма, доклад о проделанной работе и т. д.). При формировании сообщения происходит осознание мотивов, потребностей, целей высказывания, осуществляется прогнозирование возможных результатов высказывания в соответствии с обстановкой, при этом создаётся внутренний план высказывания. Здесь осуществляется выбор языковых средств, при помощи которых будут реализованы коммуникативные интенции говорящего. Реализация сообщения в речи или на бумаге определяет положительный или отрицательный результат высказывания.

В главе II «Модальность как коммуникативно-прагматическая категория синтаксиса» рассматриваются теоретические проблемы исследования модальности в коммуникативно-прагматическом аспекте.

В параграфе 2.1. «Коммуникативно-прагматическая интерпретация синтаксической категории модальности» анализируется научная литература, посвящённая проблемам изучения модальности. Значение модальности, напрямую зависящее от отношения к действительности адресанта и адресата, может быть раскрыто лишь в коммуникативном акте, в процессе речевого взаимодействия. В ходе лингвистических исследований границы употребления термина «модальность» утратили определённость. Трактовка модальности в современной лингвистике необычайно широка, трудно назвать даже несколько авторов, которые понимали бы модальность одинаково. По мнению Л.А. Бирюлина и       Е.Е. Корди («Теория функциональной грамматики. Темпоральность. Модальность»), большая часть концепций не выходит за пределы определённого, хотя и довольно широкого круга языковых явлений и средств их выражения. Исследователями составлен перечень языковых явлений, которые относятся к модальности. Общим семантическим признаком модальных объектов, по мнению учёных, является «точка зрения говорящего» (термин В.В. Виноградова). Мы также считаем, что позиция говорящего при анализе модальности в коммуникативно-прагматическом аспекте является доминирующей, так как, одним из вопросов прагматики является отношение знаков к их интерпретаторам. Кроме того, опираясь на работы Дж. Остина и П.Ф. Стросона, мы обращаемся к анализу речевого акта, ориентируясь на такие важные его составляющие, как целенаправленность и оказание воздействия на получателя сообщения (адресанта). 

В параграфе 2.2. «Теоретические основы исследования имплицитной модальности в коммуникативно-прагматическом аспекте» излагается авторская интерпретация модальности. С помощью индифферентной субъективной модальности проявляется основное значение субъективной модальности, значение базового структурного компонента, входящего в состав высказывания. Значение индифферентной субъективной модальности является общим для всех высказываний, включающих определённый базовый структурный компонент. Имплицитная субъективная модальность, присущая высказываниям с имплицитной семантикой, реализуется в конкретном употребительном варианте. Её значение не всегда совпадает со значением индифферентной субъективной модальности.

Инвариантным, основным значением субъективной модальности, по нашему мнению, является значение БСК, входящего в состав конкретных высказываний. Это значение не отождествляется с типовым значением модели. Например, типовым значением некоторых высказываний с БСК хорош (-а, -и) + сущ. в И.п. является «субъект и его признак», а основное значение субъективной модальности данного БСК – «отрицание говорящим наличия данного признака у названного субъекта». Мы называем его индифферентным (не различающимся, не отличающимся, общим для всех высказываний, в состав которых входит данный БСК). Кроме того, следует выделять еще и частную, имплицитную субъективную модальность, реализующуюся в конкретном высказывании и не всегда совпадающую с индифферентной модальностью. Проиллюстрируем сказанное следующим примером:

– Что, проводил своего благодетеля?

– Проводил. Что же?

– Хорош благодетель! (= совсем не благодетель) – ядовито продолжал Тарантьев.

– А что, тебе не нравится?

– Да я бы его повесил! – с ненавистью прохрипел Тарантьев.            

(И.А. Гончаров. Обломов) Здесь значением имплицитной субъективной модальности является «озлобленность, ненависть».

Таким образом, модальность рассматривается нами как бинарная оппозиция, членами которой являются объективная и субъективная модальности. В свою очередь, внутри каждого члена оппозиции также выделяются по две разновидности модальности: объективная – реальная / ирреальная; субъективная – индифферентная / имплицитная.

В главе III «Особенности интерпретации значения категории модальности в высказываниях с имплицитным информативным содержанием» дана характеристика высказываний, в состав которых входит базовый структурный компонент, выявлены особенности выражения значения имплицитной модальности в данных высказываниях, проанализированы способы выражения модальности (объективной, индифферентной субъективной, имплицитной субъективной) с точки зрения коммуникативной прагматики. В параграфе 3.1. «Средства выражения значения модальности» приводится характеристика основных средств выражения значения модальности, среди которых необходимо отметить такие, как интонация, порядок слов, различные вводные и вставные элементы, служебные слова, базовые структурные компоненты. Обозначим подробнее средства, оформляющие модальность. 

Главным средством формирования значения объективной модальности является категория глагольного наклонения, а также синтаксические частицы (бы, пусть, пускай), участвующие в выражении значения определённого наклонения.  Таким образом, значение объектив-ной модальности отражается в формах синтаксического изъявительного наклонения (индикатива) и в формах синтаксических ирреальных наклонений (сослагательного, условного, желательного, побудительного, долженствовательного). 

Субъективная модальность включает в себя не только логическую квалификацию сообщаемого, но и различные грамматические способы выражения эмоциональной реакции: вводные единицы, специальные модальные частицы для выражения неуверенности (вроде), предположения (разве что), недостоверности (якобы), удивления (ну и), опасения (чего доброго и подобные); междометия (ох, увы и другие); формированию значения субъективной модальности способствует и специальная интонация для акцентирования удивления, сомнения, уверенности, недоверия, протеста, иронии, а также порядок слов. При помощи интонации могут быть выражены противоположные значения субъективной модальности, их диапазон колеблется от крайне положительного до крайне отрицательного, то есть значение индифферентной модальности – положительная или отрицательная оценка называемого. Например, это характерно для высказываний, содержащих БСК какой (-ая, -ое, -ие) + сущ. в И.п.:

– Здравствуй, Илья. Как я рад тебя видеть! Ну, что, как ты поживаешь? Здоров ли? – спросил Штольц.

– Ох, нет, плохо, брат Андрей, – вздохнув, сказал Обломов, – какое здоровье (= плохое здоровье)! (И.А. Гончаров. Обломов) – значение имаплицитной субъективной модальности – «жалобы, претензии, сетование; желание заставить пожалеть себя».

– Вы от Веры теперь? – спросила она наконец. – Как вы нашли её?

– Ничего… она, кажется, здорова, покойна…

Татьяна Марковна вздохнула.

– Какой покой (= это не покой)! Ну, пусть уж она, а вам сколько беспокойства, Иван Иванович! – тихо проговорила она, стараясь не глядеть на него. (И.А. Гончаров. Обрыв) – значение имплицитной субъективной модальности – «волнение, душевное переживание».

Эти высказывания можно сравнить с нижеследующим, в котором  выражается положительная оценка называемого:

– Что вы скажете? – спросила она выразительно, будто ожидая чего-то особенного.

– Ах, какая икра! (= замечательная икра) Я ещё опомниться не могу. (И.А. Гончаров. Обрыв)

Здесь имплицитная субъективная модальность выражает «восторг, восхищение».

В приводимом ниже высказывании в формировании значения имплицитной субъективной модальности принимает участие частица ж, подчёркивающая, что речь идёт об очевидном:

Ну, привязал я к ногам по номерку, чтоб не враз потерять. Вошёл в баню.

Номерки теперича по ногам хлопают. Ходить скучно. А ходить надо. Потому шайку надо. Без шайки какое ж мытьё? Грех один.          (М. Зощенко. Баня)

Имплицитная субъективная модальность в данном употребительном варианте имеет значение «недоумение; ироничное отношение к реальности».

Кроме того, отношение говорящего к высказыванию, его оценка, эмоциональные и экспрессивные оттенки могут быть выражены и при помощи вводных слов и словосочетаний. 

Так, например, вводные слова и словосочетания с модальным значением могут выражать оценку говорящим степени достоверности сообщаемого. Среди них следует обозначить такие слова и словосочетания, как: конечно, несомненно, очевидно, должно быть  и другие.

– К делу! к делу! – возопили мы.

– Я вижу, господа, вы не любите приятного и придерживаетесь единственно полезного. Пожалуй! Через тёмный и узкий проход добрались мы до комнаты Колосова; вошли. Вы, вероятно, имеете приблизительное понятие о том, что такое комната бедного студента. (И.С. Тургенев. Андрей Колосов) Значение имплицитной субъективной модальности – «предположение». 

Оценка сообщаемых фактов с точки зрения их обычности может быть выражена при помощи вводных слов бывает, по обыкновению, случается и других:

По обыкновению, она лежит на турецком диване или на кушетке и читает что-нибудь. Увидев меня, она лениво поднимает голову, садится и протягивает мне руку. (А.П. Чехов. Скучная история) Имплицитная субъективная модальность имеет значение «чувство повседневности происходящего».

Эмоциональную оценку сообщаемого дают вводные слова и словосочетания, выражающие чувства говорящего, – к счастью, к радости, к досаде, к изумлению и некоторые другие:

Я думал, что она спит, но, нечаянно взглянув на неё, вдруг увидел, что она приподняла голову и пристально следила, как я пишу. Я притворился, что не заметил её.

Наконец, она и в самом деле заснула. И, к величайшему моему удовольствию, спокойно, без бреду и без стонов. (Ф.М. Достоевский. Униженные и оскорблённые) – значением имплицитной субъективной модальности является «чувство спокойствия, сменившее тревогу».

Среди вводных слов и словосочетаний, указывающих на связь мыслей, последовательность изложения, необходимо выделить такие, как: во-первых (и подобные), с одной (другой) стороны, кстати, следовательно и другие:

– Помилуйте, перебил его Лучков,  – помилуйте, Федор Федорович, кто осмелится трунить над вами? Я, напротив, пришел к вам с покорнейшей просьбой; а именно: сделайте милость, растолкуйте мне ваше поведение со мною. Позвольте спросить: не вы ли насильно меня познакомили с семейством Перекатовых? Не вы ли уверяли вашего покорного слугу, что он расцветёт душой? Не вы ли, наконец, свели меня с добродетельной Марьей Сергеевной? (И.С. Тургенев. Бретёр) Имплицитная субъективная модальность выражает значение «возмущение, обида».

Вводные слова и словосочетания могут указывать на приёмы и способы оформления мыслей: словом, одним словом, короче говоря, вообще говоря и подобные:

Одним словом, я всё высказал, что у меня накипело,  – всё, горячо и откровенно, даже ещё прибавил кой-что. Он даже и не возражал, а просто начал меня упрекать, что я бросил дом графа Наинского (…(                    (Ф.М. Достоевский. Униженные и оскорблённые) – значение имплицитной субъективной модальности – «желание поскорее выразить свои чувства, торопливость».

Вводные слова и словосочетания могут указывать на источник сообщаемого: по словам, по-твоему, по-моему, по слухам и т.п.:

Сказав эти слова, небольшой человечек небрежно отряхнул в камин пепел с сигарки, прищурил глаза и спокойно улыбнулся. Мы все замолчали.

 – Так что ж нам, по-твоему, делать? – сказал один из нас,  – играть в карты, что ли? лечь спать? разойтись по домам?                  (И.С. Тургенев. Андрей Колосов) – значение имплицитной субъективной модальности – «непонимание».

Привлечению внимания к сообщаемому, внушению определённого отношения к излагаемым фактам способствуют такие вводные слова и словосочетания, как: видишь (ли), понимаешь (ли), вообразите себе, сделайте милость и подобные:

 – (…( Но вот что, друг мой: дай мне честное слово, что ни там, ни Анне Андреевне ты не объявишь нашего разговора.

 – Даю.

 – Второе, Ваня, сделай милость, не начинай больше никогда со мной говорить об этом. (Ф.М. Достоевский. Униженные и оскорблённые) Имплицитная субъективная модальность здесь выражает значение «настойчивая просьба».

Анализируя взаимосвязь различных обстоятельств общения, слушающий порождает определённые гипотезы об общем значении коммуникативного акта. Посредством соотнесения этого значения с эксплицитным, явным смыслом адресат определяет, что, как и почему осталось за рамками выраженного. Имплицитные значения представляют собой важнейший, чрезвычайно информативный компонент коммуникации, дополняющий эксплицитные значения. С помощью данных значений происходит «погружение» в действительный мир и деятельность человека, так как содержащаяся в речи информация гораздо богаче той, что в ней непосредственно выражена. 

В параграфе 3.2. «Базовый структурный компонент (БСК) высказывания и его влияние на значение модальности» характеризуется роль базового структурного компонента высказывания в формировании значения модальности.

Необходимо отметить, что БСК может реализовать своё значение лишь в конкретном высказывании, соотносимом с речевой ситуацией. Прежде всего, при интерпретации значения имплицитной субъективной модальности нас интересует точка зрения говорящего. 

Для  иллюстрации изложенных выше положений приведём один из этих БСК (БСК что за + сущ. в И.п.).
Зафиксировано 79 употреблений высказываний, в состав которых входит указанный БСК. Для высказываний с имплицитным смысловым наполнением, содержащим указанный БСК, характерно следующее значение индифферентной субъективной модальности: «отрицание называемого, негативная оценка называемого». Выражению данного вида значения способствует порядок слов:

Он бросился от неё к сеновалу, с намерением взобраться туда по крутой лестнице, и еда она поспевала дойти до сеновала, как уж надо было спешить разрушать его замыслы влезть на голубятню, проникнуть на скотный двор и, чего Боже сохрани! – в овраг.

– Ах ты, Господи, что за ребёнок, за юла такая! Да посидишь ли ты смирно, сударь? Стыдно! – говорила нянька. (И.А. Гончаров. Обломов)

Объективная модальность выражена формой индикатива, следовательно, её значением является реальность. Имплицитная субъективная модальность имеет значение: «негодование, вызванное переживанием, волнением». 

В приводимом ниже высказывании значением имплицитной субъективной модальности также является «негодование, возмущение»:

– А костюм?

– Это для конспирации, милочка! – пояснил за обидчивого агента его кот. – Я читал, что в вашем времени многие так одеваются. И вообще, что за допрос? Алекс, может, нам пора? На Базе уже ждут, а девочка пусть отправляется домой. (А. Белянин, Г. Чёрная. Профессиональный оборотень)

Выражению указанного значения имплицитной модальности, помимо интонации, способствует вводная конструкция и вообще, обобщающая сказанное ранее.

Среди средств выражения имплицитной субъективной модальности в высказываниях, включающих БСК что за + сущ. в И.п., необходимо отметить интонацию, частицы же, это, а также союз да и, способствующий выражению дополнительного смыслового оттенка: «своеобразное подведение итогов сказанного». Созданию новых оттенков значения имплицитной модальности способствуют и личные местоимения. Высказывания, содержащие данный БСК, обозначают отношение к называемому, его положительную или, чаще, отрицательную характеристику.

Высказывания с перечисленными и подобными им значениями субъективной модальности чаще всего характерны для живой разговорной речи. В художественной литературе данные значения проявляются в основном в речи персонажей: диалогических и монологических конструкциях, позволяющих максимально субъективно воспринимать имплицитное содержание высказывания. 

Синтаксическая категория модальности играет огромную роль в формировании скрытого смысла высказывания. Она позволяет не только объективно отражать какие-либо факты, но и давать им субъективную оценку. Прагматические свойства синтаксической категории модальности проявляются в конкретной речевой ситуации. Лишь на основании анализа  данной ситуации мы можем обнаружить тот смысл, который вкладывается говорящим в сообщение и, соответственно, решить вопрос о значении исследуемой категории в определённом речевом контексте. При этом необходимо учитывать и такие составляющие речевого акта, как стремление говорящего воздействовать на слушающего, побуждение его к действию, влияние на формирование определённой оценочной системы, получение информации или желание быть информированным о чём-либо,  для достижения данных целей эксплицитное выражение намерений говорящего не всегда может быть эффективным. В таком случае говорящий должен прибегнуть к имплицитной форме выражения своего коммуникативного замысла. Анализ синтаксической категории модальности в коммуникативно-прагматическом аспекте способствует более полному выявлению соотношения между эксплицитным и имплицитным содержательными компонентами высказывания. На конкретных примерах нами были рассмотрены особенности влияния БСК на значение синтаксической категории модальности. Выявлено, что значение данной категории зависит, прежде всего, от контекста и ситуации общения.

Обобщённые данные по способам выражения значений модальности содержатся в Приложении 1 «Средства выражения объективной модальности в высказываниях, содержащих базовый структурный компонент (БСК)», в Приложении 2 «Средства выражения субъективной модальности в высказываниях, содержащих базовый структурный компонент (БСК)».

В Заключении формулируются выводы по всей работе, подводятся общие итоги исследования.
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